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얘는 에그베르트야.

나는 에그베르트라고 해.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



에그베르트는 녹색을 제일 좋아해. 
특히 에메랄드색과 용을 아주 좋아해.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



하지만, 노란색 꿈은 좋아하지 않아.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





에그베르트는 노란색이 있는 순간도 싫어해. 
노란색은 에그베르트의 얼굴을 빨갛게 만들어.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



얘는 만프레드야.

Este es Manfredo.



싸개베르트! 싸개베르트! 
에그베르트는 아기야!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



만프레드가 이렇게 약을 올리면, 에그베르트 얼굴은 아
주 새빨갛게 변해. 잔뜩 화가 나서 얼굴이 아주 빨개져.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



멍청한 만프레드! 
나한테 지금 오줌싸개 기계가 하나 있었으면 좋겠어!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



에그베르트한테 아주 좋은 생각이 떠올랐어. 
만프레드를 놀라게 해야지!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







오줌싸개 기계를 눌러서, 만프레드를 놀라게 하면 깜짝 놀라서 
오줌을 싸게 될 거야.  
에그베르트의 계획은 그대로 이루어졌어.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



싸개프레드! 싸개프레드! 
만프레드는 아기야!

으아아앙!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





오줌싸개 기계가 덜컹거리고 삐걱거리자 아이들은 전부 놀라서 전부 오줌을 싸
버렸어. 에그베르트랑 친구 용까지도 말이야. 
모든 것이 아주 노랗게 변해 버렸어.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



그러자 에그베르트의 얼굴이 빨갛게 변했어.

Y también qué momento tan rojo.



후유. 
이젠 녹색 꿈을 꾸고 싶어!

이런 안돼! 만프레드를 싸개프레드로 
만들었더니 내가 그만 못된베르트가 
되어 버렸어. 미안해!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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